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　　ほしのゆうこ

よろしく
おねがいします。



  

この人を　知っていますか。



  

この本は　この人のお母さんの
はなしです。

『東京タワー　
オカンとボクと、
時々、オトン』
リリー・フランキー

“ La Tour de Tokyo
Maman, moi, et 
Papa de temps en 
temps “ 
LILY Franky



  

かぞくは　3にんです。
ボク　いつも元気。
はいゆうに　なる。

オトン　やくざ

オカン　りょうり
が　とても

上手。



  

ボク　（リリー・フランキー）
　　　　　　　きゅうしゅうで　生まれました。

　　　　　　　　こどものとき、よく　友だちとあそび
　　　　　　　　ました。学生のとき、あまりべんきょう
　　　　　　　　しませんでした。いつも　お母さんに
　　　　　　　　お金をもらいました。大学のときから
　　　　　　　　　　　　　　　　　東京に　住んで
　　　　　　　　　　　　　　　　　います。びょうきの
　　　　　　　　　　　　　　　　　お母さんと
　　　　　　　　　　　　　　　　　いっしょに　
　　　　　　　　　　　　　　　　　住みます。



  

オカン
　　　　　　　「ボク」のお母さんです。
　　　　　　　　けっこんして「ボク」を生みますが、
　　　　　　　　すぐに　家を出て、「ボク」と
　　　　　　　　住みます。たくさん仕事をしますが、
　　　　　　　　あまりお金はありません。生活は
　　　　　　　　たいへんです。びょうきになったので
　　　　　　　　きゅうしゅうから　ひっこしして
　　　　　　　　東京に住みます。料理が大好きで、
　　　　　　　　わかい人にたくさんごちそうします。



  

オトン
　　　　　　　「ボク」のお父さんです。
　　　　　　　きゅうしゅうで　生まれましたが、
　　　　　　　学生のとき、東京に　住んだことが
　　　　　　　あります。
　　
　　　　　　　仕事は　たぶん　やくざです。
　　　　　　　「ボク」と「オカン」と、いっしょに
　　　　　　　住んでいません。



  

東京タワー
　　　　　　　 年をとった　オカンは

びょうきになって
東京タワーのちかくの
びょういんに
にゅういんします。



  

この本は　日本で　大ヒットしました。

　　　　　　　
2006年までに

200万さつ
売れました。

えいが、ドラマに
なりました。

フランス語に
ほんやく

されました。



  

この本について… “ une bible qui est écrite en hiragana “
　　　　　　　　( par un metteur en scène japonais ) 

　　　　　　　 電車の中で
読まないほうが

いいです。

わたしも　なきました。
これは　ひらがなで　
書かれた聖書
（せいしょ・バイブル）
です。
　　　　　くぜてるひこ



  

私はここが好きです。
オカンが、いつも言っていたことは……。いい家という
のは、立派なお屋敷だとか、そういうことじゃなくて、い
つも人が訪ねて来てくれる家のことだと……そう言っ
ていました。

Ma mère me disait toujours qu'une bonne maison, ce n'est pas une
grande maison mais c'est une maison où il y a du monde qui vient.



  

みなさんもぜひ読んでみてください！

かなしいストーリーですが、
私は読むと元気になります。



  

ありがとうございました。
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